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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

su Europos Parlamento rekomendacijomis Tarybai, Komisijai ir Europos išorės 
veiksmų tarnybai dėl derybų dėl ES ir Armėnijos asociacijos susitarimo

(2011/2315(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į vykstančias ES ir Armėnijos derybas dėl asociacijos susitarimo,

– atsižvelgdamas į 2010 m. gegužės 10 d. Tarybos išvadas dėl Armėnijos, kuriose patvirtinti 
derybų nurodymai,

– atsižvelgdamas į 1999 m. liepos 1 d. įsigaliojusį Armėnijos ir Europos Sąjungos 
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimą (PBS),

– atsižvelgdamas į 2006 m. lapkričio 14 d. patvirtintą Europos kaimynystės politikos (EKP) 
veiksmų planą ir 2011 m. gegužės 25 d. bendrą komunikatą „Naujas požiūris į kintančią 
kaimynystę“,

– atsižvelgdamas į bendrą deklaraciją, paskelbtą 2009 m. gegužės 7 d. Prahoje vykusiame 
Rytų partnerystės aukščiausiojo lygio susitikime,

– atsižvelgdamas į bendrą deklaraciją, paskelbtą 2011 m. rugsėjo 29–30 d. Varšuvoje 
vykusiame Rytų partnerystės aukščiausiojo lygio susitikime,

– atsižvelgdamas į 2011 m. spalio 27 d. bendrą deklaraciją dėl ES ir Armėnijos judumo 
partnerystės,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gegužės 20 d. rezoliuciją dėl būtinybės parengti ES Pietų 
Kaukazo strategiją1,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. balandžio 7 d. rezoliuciją dėl Europos kaimynystės 
politikos peržiūros rytų aspekto2 ir 2011 m. gruodžio 14 d. rezoliuciją dėl Europos 
kaimynystės politikos peržiūros3,

– atsižvelgdamas į Komisijos pažangos ataskaitą dėl Armėnijos, patvirtintą 2011 m. gegužės 
25 d., 

– atsižvelgdamas į 2011 m. gruodžio 6 d. surengtą trečiąjį ES ir Armėnijos dialogo žmogaus 
teisių klausimais ratą,

– atsižvelgdamas į visuotinę amnestiją, kurią 2011 m. gegužės 26 d. patvirtino Armėnijos 
parlamentas prezidento S. Sargsyano pasiūlymu,

                                               
1 OL C161E, 2011 5 31, p. 136. 
2 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0153.
3 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0576.
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– atsižvelgdamas į deklaraciją, kurią 2008 m. lapkričio 2 d. Maskvoje pasirašė Armėnijos,
Azerbaidžano ir Rusijos Federacijos prezidentai,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 90 straipsnio 4 dalį ir 48 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą (A7-0000/2012),

A. kadangi Rytų partneryste suteikiami politikos pagrindai dvišaliams santykiams stiprinti 
sudarant naujus asociacijos susitarimus ir atsižvelgiant į šalies partnerės konkrečią padėtį 
bei siekiamus tikslus; 

B. kadangi asociacijos susitarimai yra tinkamas pagrindas tvirčiau plėtoti santykius stiprinant 
politinę asociaciją, socialinį, ekonominį bei teisinį derinimą su ES, taip pat plėtoti 
kultūrinius ryšius;

C. kadangi aktyvus Armėnijos įsipareigojimas laikytis bendrųjų vertybių ir principų, įskaitant 
demokratiją, teisės viršenybę, gerą valdymą ir pagarbą žmogaus teisėms, yra būtinas, kad 
būtų galima tęsti procesą ir derybos bei tolesnis asociacijos susitarimo įgyvendinimas būtų 
sėkmingi;

D. kadangi Armėnijos valdžios institucijos ne kartą pareiškė savo pasiryžimą laikytis šių 
vertybių ir pabrėžė Armėnijos europinius užmojus; 

E. kadangi neišspręsti konfliktai kenkia Armėnijos ir Pietų Kaukazo regiono stabilumui ir 
vystymuisi; kadangi bendrame komunikate „Naujas požiūris į kintančią kaimynystę“ ES 
pareiškė savo siekį aktyviau dalyvauti sprendžiant Pietų Kaukazo konfliktą; 

F. kadangi tinkamas artėjančių parlamento rinkimų, kurie turi įvykti 2012 m. gegužės 6 d., 
surengimas pagal tarptautinius ir Europos standartus bus labai svarbus ES ir Armėnijos 
santykių plėtojimui ir kadangi rinkimai turi būti surengti pagal naująjį Armėnijos rinkimų 
įstatymą;

G. kadangi derybos dėl ES ir Armėnijos asociacijos susitarimo vyko tinkamu tempu ir 
suteikė paskatą vidaus reformai;

1. teikia šias rekomendacijas Tarybai, Komisijai ir Europos išorės veiksmų tarnybai; 
institucijos turėtų:

a) užtikrinti, kad asociacijos susitarimas būtų išsamus ir pažangus pagrindas ateityje plėtoti 
santykius su Armėnija, toks, kuriuo stiprinama politinė konvergencija ir teisinis 
derinimas;

b) pabrėžti didžiulę sklandaus 2012 m. gegužės mėn. rinkimų surengimo svarbą ir suteikti 
ES delegacijai Armėnijoje reikiamus išteklius siekiant padidinti ES indėlį gerinant 
rinkimų procesų kokybę; gerai įvertinti naujo Armėnijos rinkimų įstatymo, kuris atitinka 
tarptautinius įsipareigojimus ir rekomendacijas, priėmimą; 

c) įtraukti į asociacijos susitarimą aukščiausius tarptautinius ir Europos standartus 
atspindinčias sąlygas ir kriterijus dėl žmogaus teisių apsaugos ir rėmimo, kuo labiau 
išnaudojant Europos Tarybos ir ESBO struktūras ir vykstantį ES ir Armėnijos dialogą 
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žmogaus teisių klausimais;

d) asociacijos susitarime pabrėžti, kad svarbu užtikrinti galimybę naudotis pagrindinėmis 
laisvėmis, pilietinės visuomenės vystymąsi, teisės viršenybę, nuolatinę kovą su korupcija 
ir žiniasklaidos nepriklausomumą;

e) raginti Armėnijos valdžios institucijas toliau stiprinti žmogaus teisių gynėjo tarnybą, visų 
pirma jam teikiant papildomus finansinius bei žmogiškuosius išteklius ir remiant naujai 
įsteigtus regioninius biurus; 

f) ypač pabrėžti teismų nepriklausomumo, skaidrių viešųjų pirkimų procedūrų, politikos 
atskyrimo nuo verslo, patikimų teismo procesų, saugios tiriamosios žurnalistikos aplinkos 
ir galimybės naudotis informacija bei socialine žiniasklaida svarbą; raginti Armėnijos 
vyriausybę toliau laikytis ES geriausiosios patirties ir rekomendacijų šiose srityse;

g) užtikrinti, kad asociacijos susitarimas atitiktų tarptautinės teisės principus – ypač jėgos 
nenaudojimo, apsisprendimo ir teritorinio vientisumo – ir kad susitarimas, jei bus 
sudarytas, būtų taikomas visai Armėnijos teritorijai; 

h) stiprinti Europos Sąjungos konfliktų sprendimo pajėgumą, be kita ko, remiant Minsko 
grupės pastangas ir šalinant kliūtis pasitikėjimo stiprinimo priemonėms įgyvendinti, kaip 
sutarė Azerbaidžano ir Armėnijos prezidentai;

i) pabrėžti būtinybę asociacijos susitarimą naudoti kaip priemonę regioninei sąveikai ir 
bendradarbiavimui skatinti nustatant vienodas veiklos sąlygas visoms trims Pietų Kaukazo 
šalims;

j) raginti Armėniją ratifikuoti Tarptautinio baudžiamojo teismo Romos statutą;

k) pabrėžti judumo svarbą remiant Europos integraciją ir, siekiant šio tikslo, užtikrinti, kad 
būtų skubiai pradėtos derybos dėl vizų išdavimo supaprastinimo ir readmisijos susitarimų; 
jaunimo ir studentų judumą laikyti prioritetu; užtikrinti, kad nuostatos dėl prieglobsčio 
visiškai atitiktų tarptautines prievoles bei įsipareigojimus ir ES standartus; 

l) skatinti visapusišką ES ir Armėnijos sektorių bendradarbiavimą; gerai išaiškinti reguliavimo 
konvergencijos naudą ir nuolat ją skatinti šioje srityje;

m) imtis reikiamų veiksmų į asociacijos susitarimą įtraukti nuostatas, pagal kurias Armėnija 
galėtų dalyvauti Bendrijos programose ir agentūrose, kurios yra pagrindinė Europos 
integracijos rėmimo visais lygmenimis priemonė;

n) pabrėžti tvarios ekonomikos būtinybę, drauge remiant atsinaujinančiuosius energijos 
išteklius; užtikrinti, kad energetikos sektoriaus, ypač branduolinės energijos, plėtra būtų 
vykdoma pagal ES aplinkos apsaugos standartus atkreipiant dėmesį, kad Mecamoro 
atominės elektrinės būklė tebėra didelį rūpestį kelianti tema ir kad reikėtų nustatyti 
konkrečią jos eksploatavimo nutraukimo datą; 

o) suteikti reikiamą techninę paramą, kad būtų galima skubiai pradėti derybas dėl visų 
asociacijos susitarimo aspektų, įskaitant tvirtą ir visapusišką laisvosios prekybos erdvę 
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(DCFTA);

p) visapusiškai įtraukti Europos Parlamentą į asociacijos susitarimo įgyvendinimą ir 
įgyvendinimo stebėseną;

q) įtraukti į asociacijos susitarimą aiškius jo įgyvendinimo kriterijus ir numatyti stebėsenos 
priemones, įskaitant reguliarių ataskaitų Europos Parlamentui teikimą;

r) suteikti tikslingesnę finansinę ir techninę paramą Armėnijai siekiant užtikrinti, kad ši galėtų 
įvykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus derybose dėl asociacijos susitarimo, ir iki galo juos 
įgyvendinti, toliau teikdama išsamias institucijų kūrimo programas; 

s) raginti Armėnijos valdžios institucijas visapusiškai pasinaudoti aukšto lygio ES 
patariamosios grupės kompetencija derybose ir įgyvendinimo procese, taip pat visapusiškai 
informuoti ES patarėjus apie integruoto sienų valdymo pagal Rytų partnerystę pavyzdinės 
iniciatyvos grupės veiklą; apsvarstyti galimybę teikti tokią paramą visiems Rytų 
partneriams;

t) pripažinti Armėnijos plataus užmojo reformos darbotvarkę pagal Rytų partnerystę ir teikti 
tinkamą paramą pagal principą „daugiau už daugiau“;

u)  remiantis bendru komunikatu „Naujas požiūris į kintančią kaimynystę“, padidinti ES 
paramą Armėnijos pilietinės visuomenės organizacijoms, kad jos galėtų vykdyti reformų ir 
įsipareigojimų vidaus stebėseną, taip pat užtikrinti, kad vyriausybė tinkamiau atsiskaitytų už 
šias reformas ir įsipareigojimus; 

v) skatinti ES derybų grupę toliau sėkmingai bendradarbiauti su Europos Parlamentu ir, kaip 
numatyta SESV 218 straipsnio 10 dalyje, nuolat teikti jam grįžtamąją informaciją, pagrįstą 
dokumentais apie padarytą pažangą, kad Europos Parlamentas nedelsiant ir išsamiai būtų 
informuojamas visais proceso etapais;

2. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją su Europos Parlamento rekomendacijomis 
Tarybai, Komisijai, Europos išorės veiksmų tarnybai ir Armėnijai.


